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Yù Túrâ ni Pablo kâ Pilemon
YùMeyannung sù Túrâ
Si Pilemon yù maríku nga tolay, nga makákkuá

ta aripan nga mangngágan ta Onesimo. Á yù ili
na Kolosi támma yù gián nayù bale ni Pilemon,
nga paggagammungán nayù ira mangikatalà kâ
Apu, tamabibbik tam yùmeyannung kâ Onesimo
sù túrâ ni Pablo sù ira manguruk nga taga Kolosi
(Kolosi 4:9). Á nattálaw garè si Onesimo.
Á nattúrâ si Pablo sawe ta keggá na ta ili na

Roma, nga nebáluk ta karsel. Á initúrâ na yù
ikomá na kâ Pilemon nga meyannung kâ Ones-
imo, nga aripan na nga nattálaw. Ta nesimmuán
ni Onesimo si Pablo ta Roma, á inipakánnámmu
ni Pablo kuna yù napiá nga dámak, nga bilin ni
Namarò. Á pakaginná ni Onesimo, nanguruk
ánna nangikatalà kâ Apu Kesu, á napasigaggà yù
ángngikatalà na. Á yáyù nga inabbágán ni Ones-
imo si Pablo ta keggá ni Pablo ta ábbalurán, ánna
nakikopun kâ Pablo ta napiá. Á kánnámmuát tam
ta kuruk nga napiá gapay yù ákkopun di Pablo kâ
Pilemon, megapu sù ággián nayù túrâ na.

YùMayán nayù Túrâ
Yù Pamegapu nayù Túrâ (1-3)
YùÁngngiddùni PilemonánnaÁngngikatalàna (4-
7)

Yù Ikomá ni Pablo kâ Pilemon nga Meyannung
kâ Onesimo (8-22)

Ipakimállà ni Pablo yù ira Kákkopun na (23-25)
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1 Sikán si Pablo, nga nebáluk megapu sù
ángnguruk ku kâ Apu Kesu Kiristu. Á ajjan
saw gapay si Timotio, nga wagi tam megapu
ta ángnguruk tam, nga maggián sawe ili nga
mangabbák nikán. Á mattúrâ kami nikayu,
Pilemon, nga kábulum mi nga iddukam mi, nga
mattarabáku ta napiá nga mangabbák nikami ta
pattarabákumi.

2 Á mattúrâ kami gapay kári Apia, nga babay
nga kun na wagi mi, kâ Arkipo, nga kabbulum
mi nga masserbi kâ Apu ta kun na napiá nga
suddálu, ánna yù ira ngámin ngamanguruk gapay,
ngamaggagammung ta bale naw.

3 Á yaw ipakimállà ku, ta ikákkállà da kayu di
Namarò nga Yáma tam kâ Apu Kesu Kiristu, ánna
pagimammatad da kayu, tapè napiá yù ággián
naw ánna gawagawáyán naw.

Yù Ángngiddù ni Pilemon ánnaÁngngikatalà na
4Á pakimállà ku kâ Namarò, sigídángà mabbal-

abálà kunamegapu nikaw, Pilemon.
5Á yaw ipabbalabálà ku, gapu ta narámak ku yù

ángngiddù mu sù ira kábulum mu nga manguruk
ánna yù ángngikatalàmu kâ Apu Kesu Kiristu.

6Á ipakimállàku taparèbì ta kánnámmuánnayù
ira kábulum mu yù ngámin nga napiá nga pabbal-
inán nayù ángngikatalà tam kâ Apu Kesu, megapu
sù napiá nga pakkakátabarang naw tameyannung
sù panguruk naw.

7 Á kopuk ku, magayáyákà ánna mabannáyán
yù nonò ku megapu sù ángngiddù mu, gapu ta
mabannáyán gapay yù nonò nayù ira ngámin nga
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kábulut tam nga manguruk megapu sù ángngiddù
mu.

Yù Ikomá ni Pablo kâ Pilemon nga Meyannung
kâ Onesimo

8Ágapu tanasingakkuyùángngiddùmu, kopun,
ajjan yù ikomâ nikaw. Á ajjan nakuan yù awayyâ
nga mappelò nga manaddán nikaw, megapu sù
pakáwayyâ nga naggapu kâ Apu Kesu Kiristu.

9 Ngam gapu ta pakkaká-iddù ta, á arát taka
puersán. Á yáyù nga ikomâ lâ nikaw, ta ikállà mà
bì, ta sikán si Pablo nga lakalákayin, nga nebáluk
megapu sù ángnguruk ku kâ Apu Kesu Kiristu.

10Áyá ikomânikaw, ta ikákkállàmu si Onesimo,
nga ibiláng ku ta anâ ku, gapu ta mangurugin kâ
Apu Kesumegapu ta pangituddù kuna, ta kebáluk
ku sawe karsel.

11 Á ammù gemma ta awán garè ta ángngabbák
na ngaw nikaw. Ngam kunangane, aggina yù
mangabbáknga kunnay ta kebalinánnayùngágan
na, si Onesimo, ta sitta nga duá yù abbágán na, á
napiángin yù ángngabbák na nitta.

12Áyáyùnga palabbetak ku laguk si Onesimo ta
giámmukunangane, á ipepulù ku yù ayâ kukuna,
ta maraddamà ta páno na.

13 Á ikáyâ ku nakuan ta maggián si Onesimo
nikán, ta keggâ nga nebáluk paga sawe karsel
megapu ta pangilayalayâ ku sù napiá nga dámak,
tapè aggina nakuan yù mangabbák nikán ta pan-
nakabaggim.

14 Ngam arát taka puersán nga mangiyawâ sù
aripam mu ta mangabbák nikán, nu arám mu
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anugutan. Ta ikáyâ ku ta mabbaluntáriu ka lápay
ngamangikállàmegapu sù urem.

15 Á yawe mápugák yù ure ni Namarò kâ Ones-
imo, ta nesinná bì nikaw, nga nelabbè ta giák ku,
tapè mapággáng ánna manguruk kâ Apu. Á pato-
liak ku laguk nikaw, tapè alawatam mu sangaw
ngamaggián galâ nikaw ta áddè ta áddè.

16 Á pangalawâ mu kuna, aringin nakuan nga
kunnay ta aripam mu, nu ari galâ ta kunnay ta
kopummu nga iddukammu. Ta aggina yù kopuk
ku nga iddukak ku. Iddukam mu laguk ta kun-
nay ta kopum mu, ánna wagim gapay megapu sù
ángngikatalà naw kâ Apu.

17 Á nu ibiláng mà ta kopum mu, megapu sù
ángngikatalà ta kâ Apu Kesu, á paddulotam mu
laguk si Onesimo ta kunnay ta pamaddulò mu
nikán.

18 Á nu ajjan yù liwâ na nikaw, onu gatù na,
ipekárum lâ nikán.

19 Á sikán si Pablo, nga mattúrâ saw lápay, á
sikán yù mappagá ta gatù ni Onesimo. Á arák ku
nakuan ipanonònikawyùgatùmunikán,megapu
sù keyígùmu, ánna yù pangalawâmu sù bagu nga
áttolem nga awán ta áddè na, ta kesipà mu kâ Apu
Kesu, megapu sù pangituddù nikaw.

20 Kopun, parè bì ta ikállà mà, megapu sù
ángngikatalà ta kâ Apu, ánna bannáyám mu yù
nonò ku, megapu sù kepattatádde ta kâ Apu Kesu
Kiristu.

21 Á mappelokà nga mattúrâ nikaw, ta ikatalà
taka, ánna ammù ta palurotam mu yù ikomâ
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nikaw, nga malannapán paga megapu sù allà mu
nikán.

22 Á ajjan paga yù kiddawak ku nikaw, ta
paránammubìyùpaggianákkugapay tabalenaw.
Ta iddanamák ku yù pangikállà ni Namarò, nga
pangiyawâ na nikayu sù ipakimállà naw kuna,
tapèmapalubbángà sangaw ngamelabbè nikayu.

Ipakimállà ni Pablo yù ira Kákkopun na
23Á si Epapro yù kabbuluk ku nga nebáluk sawe

karsel gapaymegapu sùángnguruknakâApuKesu
Kiristu. Á iyabbû na gapay nu kunnasi kayu.

24Á di Markus, kári Aristarko, ánna si Demas, á
si Lukas gapay yù ira kábuluk ku nga masserbi kâ
Namarò, á iyabbû da gapay nu kunnasi kayu.

25Á yawe ipakimállà ku, tamaggián lâ nikayu si
Apu Kesu Kiristu ngamangabbák nikayumegapu
sù allà na.
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Yù bilin ni Namarò ngameyannung kâ Apu
Kesu Kiristu: Yù bagu nga tarátu ni Namarò
sù ira ngamangikatalà kâ Apu Kesu Kiristu
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